HAYUYHASA ’KU3Hb

KHUMNKHAS ITOJIKA

2020

Revisiting Dispersions. Celtic and Germanic ca. 400 BC — ca. 400 AD. Proceedings
of the International Interdisciplinary Conference held at Dolenjski muzej, Novo mesto,
Slovenia (October 12"-14™,2018) / ed. by T. L. Markey, & L. Repansek. — Washington,
D. C.: Journal of Indo-European Studies, 2020. — xii + 219 p. (Journal of Indo-European
Studies Monograph ; 67).

The volume offers eight articles on a wider array of topics than the volume’s title
might suggest. After the Table of Contents and the Conference Program T. L. Markey and
Luka Repansek in their preface (p. vii—xi) give a small report of the conference and a short
overview over the following papers.

Markus Egetmeyer shows convincingly in Mesopotamia as the Magnet, Greece as a Second
Choice, Remarks on the Dispersal of the Indo-European Languages (p. 1-37) that Renfrew’s
thesis that the Indo-European languages got dispersed together with the spread of agriculture
starting from Mesopotamia / Eastern Anatolia is of no worth whatsoever. It only functions
when linguistic arguments are left aside completely. Egetmeyer shows how Indo-European
(IE) languages actually penetrated western Anatolia from Europe before they were established
in Greece. His central argument is that common developments/innovations in the non-Anatolian
languages as the development of the desinences of the middle forms (Greek + Aryan vs. Latin +
Celtic), the development of the IE naming system and generally Graeco-Aryan similarities
etc. could not have developed if the bearers of these languages had left Anatolia westward and
eastward respectively with Anatolia in the middle not showing any of these features. Moreover,
the model of Renfrew et al. would take back Proto-Indo-European (PIE) some additional
4,000-6,000 years, giving PIE a time-depth which is generally thought to be fantastic. From
a linguistic point of view, Renfrew’s idea is as dead as it can be (there have never been more
than single indoeuropeanists regarding this model as giving a realistic scenario of the spread
of IE languages). Moreover, Egetmeyer shows nicely how the “careful” choice of authors with
no authority in Indo-European linguistics whatsoever for chapters in handbooks concerning
PIE (linguistics) makes the content of these chapters “biased” (to say the least).

John Colarusso thinks, in the chapter entitled An Ancient loan into Proto-Indo-European
from the Caucasus (p. 38—47), that the generally acknowledged diversity of forms of the inherited
PIE word for ‘sun’ (*seh -ul-/*seuh -I- etc.) is actually due to the fact that it is a loan (construction)
from some Proto-Caucasian language with *se- — -/- corresponding to the Georgian circumfix
sa- — -elo and (as it seems) the PIE root */ ey- ‘glow, shine’ in the middle, which is also said
to be in the end a loan from (Proto-)Georgian. The Proto-Kartvelian word was “*/A"a-xwe-1-/
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‘<locativ-light, glow-instrumental> that which shines upon (us)’” (p. 45). As the reviewer
actually does not know much about (Proto-)Kartvelian, he cannot judge this part of the article.
But in its entirety the whole argument looks rather far-fetched.

Stefan Zimmer’s article Celtic, Germanic and HARIGASTI TEIWA (p. 48—80) falls into two
parts. The first one is a fine rehearsal of what we know about Germanic and Celtic and their
contacts. The second part then deals with the inscription of the Negau B helmet: after a discussion
of the two words of the inscription and former analyses of the inscription as a whole, he interprets
the inscription HARIGASTI TEIWA (quite convincingly) in two ways, either as ““a nominal sentence
consisting of a typical epithet <...> plus a theonym, expressing the opinion that ‘The (only/best/
real vel sim.) ‘Harigastiz’ is Teiwaz’” (p. 69f.) or as “a votive inscription with unusual syntax
(name of the recipient in nominative case instead of dative), ‘(To) Teiwaz, who (typically,
and especially now) has the host (of dead warrio[r]s) as guest’™ (p. 70). As the nominative
in the second interpretation is indeed a problem, the first solution might be preferable.

T. L. Markey & Daphne Nash Briggs give an overview over the “use” of pigs, boars, piglets
etc. in Celtic religion and cults and in neighbouring (especially Old-Italic) societies in their
article Porcine Husbandry (domestic) and Hunting (wild): Totem and Taboo (p. 81-120). After
the somewhat lengthy overview, the main point in the context of the conference is the analysis
(p- 96-98) of the inscription of the Negau helmet Ac Dubni Banuabi as Celtic, meaning
‘of Dubnos, the Piglet-Slayer’ with * Dubni a personal name in the gen. sg. (Proto-Celtic *dubno-
‘black, deep’) and Banuabi as reflecting Proto-Celtic *banuo-biio- consisting of *banyo- ‘piglet’
and, as the second element of the compound, a formation based on PIE *b*eiH- ‘beat, strike.’

Bernard Mees, in The Trilingual Wiirmlach (Bumlje) Inscriptions (p. 121-142), gives
areliable overview over the history of research done on the Wiirmlach inscriptions, comprising
Venetic, Celtic and probably one Germanic lexical units. The central point comes towards
the end of his paper (p. 130—135), where he argues convincingly that ha.r.to (Wiirmlach Vb)
is indeed a Germanic name written in North-Etruscan “orthography” etymologically to be
connected with Proto-Germanic *hardu- ‘hard.” He concludes that “ha.r.to dates to the same
period as the battle of Noreia where in 112 BC the Cimbri and Teutones defeated an army led
by the Roman consul Gnaeus Papirius Carbo” (p. 134). And he goes on (p. 135) that “along
with the Negova B inscription, the Wiirmlach text ha.r.to points to more than just a sporadic
presence of Germanic speakers in the Eastern Alps at the time. Both of these orthographically
North Etruscan texts are older than the Meldorf and Jiilich inscriptions, which are usually dated
to the first century AD. <...> And ha.r.to seems likely to have been a Germanic leader who
similarly held control of a key point on a trade route on the periphery of the Roman Republic
who had migrated to the area with a warrior band associated with the Cimbrian invasion
of the Noric kingdom”.

Vaclav Blazek, in Onomastic Evidence for Early Germanic and Celtic Contact in Central
Europe (p. 143—161), analyzes the toponymic material offered by Ptolemy concerning roughly
the areas of today’s Poland and the Czech Republic. Of the 42 names analysed according to him
23 are Celtic and 13 Germanic. The northernmost securely Celtic names (if their localization is
correct) are from between the 52" and 53" parallel, thus actually on the same level with Warsaw.

In the article Towards the Interpretation of *Is 7 (p. 162—183), Luka Repansek tells us, after
an overview over the “‘Isonzian’ Venetian inscriptions” (p. 163—169) that *Is 7 should be read
“voturo.s. vo.l.lk.no.s., “Voturi Volli f.”” (p. 171). The bigger part of the second half of the article
is dedicated to the explanation of the somewhat deviating spelling of the patronym, but in spite
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of all efforts the end remains open to a certain degree (p. 179): “However, even if the proposed
scenario did account for the distribution of the interpuncts in vo.l.lk.no.s., the difficult and
probably fatal problem that still remains is why *vol Pk no- fails to appear as *vo.llkno.s.,
that is, with the normal onset syllabification of the postvocalic PR cluster.” Lucky the branch
of science where such minuscules remain the biggest problem.

In the last article of the volume, “The Amber Route” during the Late Iron Age and Roman
Imperial Periods, from the 5" Century BC to the 3 Century AD (p. 184-219), Mitja Gustin offers
an archaeologist’s overview over where in and around Slovenia amber from antiquity has been
found, where the amber workshops were located and how the amber got there from the Baltic Sea.

As already stated at the beginning, the array of the topics of the papers is wider than one
might expect: a core of four articles fitting thematically well under the given title of the book
and/or the conference itself are surrounded by another four articles only peripherally touching
on questions about Germanic and/or Celtic people/languages/cultures. Among these, Egetmeyer’s
paper refuting — or, better, smashing — Renfrew’s theses and Repansek’s article on a Venetic
inscription from the Isonzo valley clearly stand out through their command of the state
of research, the clarity of argumentation and the absolute adequacy of methodology applied.

H. Bichlmeier

Motta F. Studi celtici. A cura di Andrea Nuti / F. Motta. — Pisa : Pisa University
Press, 2020. — xxiv + 520 p.

DTOT 3HAYMUTENBHBIN 110 00BbEMY TOM OBLI BBIITYIIEH B CBSI3U C BBIXOJOM Ha IIEHCHIO IIPO-
(eccopa Oununmo MotTa, 0JHOTO U3 BEIyLIMX JUHIBUCTOB coBpeMeHHOW Urtanuu. B Hem
cozepxkutcst 21 crarbsi 3TOr0 BbLAAIOIIETOCs uccienoBaress. OHM MOCBSALICHBI Pa3IMYHBIM
acIeKTaM KeJIFTCKON (GHIoyIoruy ¥ ObUIH OITyOJIMKOBaHBI B pa3HOE BPEMs B PAa3IMYHBIX JKYp-
Hanax 1 cOopHukax. YuraremsiM «BornpocoB oHOMacTHKM) OynyT HeOe3bIHTEPECHBI MHOTHE
U3 MepereyaTaHHblX B 3TOM TOME padoT.

Baumanue cnienuanucToB MO TOMOHUMUU MOXKET MPHBIIEYb MOMEIIEHHOE Ha ¢. 37-62
OOIIMPHOE MCCIIEN0BaHNE, ITOCBSIEHHOE aHaIU3y JOPUMCKHX TreorpaduuecKux Ha3BaHHH
[Tupeneiickoro moyoCTpoBa Ha TaK Ha3bIBAGMOM Hanupyce Apremuaopa Ddecckoro (padbora
BriepBble Hareuarana B 2012 1. u mpeacraBiisieT coOOW BEPCHIO JIOKJIaa, IIPOYUTAHHOTO
Ha UTAJIBSHCKOU KapTorpaduueckoil koHpepeHunu, cocrosiBiueiics B 2009 ). AHTPONOHUMHUS
MPUBOAUTCS B COOpHHKE Topa3/o mupe. Jleno B ToM, uto @. MoTTa sSBiIsieTcs: CreuaiicToM
10 PAHHHUM KeJITCKUM SI3bIKaM, a MX 3a4acTyl0 (hparMeHTapHbIe JaHHbIE COIePIKAT 3HAYUTEIb-
HYIO JIOJIF0 OHOMACTH4ECKOro Marepuasa. [103TomMy To, 4TO aHTPOIIOHUMHUS AHATTM3UPYETCSI 110JT
TEM MJIM HHBIM YIJIOM B OOJIBIIMHCTBE ITEPEN3/IaHHbIX 3/1€Ch Pa0OT, BIIOJIHE 0XKUAAEMO, M YUTa-
TEJIb 3TOT'0 TOMa Hal/IeT B HEM JIECATKH paboT, B KOTOPBIX PACCMATPHUBAIOTCS] KOHTHHEHTAJIbHBIC
KeIIETCKUE MMEHa (B MEPBYIO OUepe/Ib JICIOHTHHCKHE ) M aHTPOIIOHKMBI, 3aCBUACTEILCTBOBAHHbIE
B PaHHEUPJIAHJICKMX OTaMHYECKHUX HAJIITHCSX.

Camble paHHUE TIOMEIIEHHbIE B KHUI'e paboThl ObLTH oryOsuKkoBaHbl B 1980-X IT. U, Heco-
MHEHHO, HE MOTYT OTPa)kaTh B3IVIA/Ibl, BLICKa3aHHbIE yKE MOCIIE UX MOSIBICHUS. JTO CIeayeT
YUUTBIBAaTh IPU YTEHUH TOMA. B CBS3M C 3TUM ISl TOMMOHUMHUYECKON CTaTbl CM. MOHYMEH-
tajgpHOe m3nanue: Die vorromische einheimische Toponymie des antiken Hispanien / hrsg.
von J. Untermann, M. Koch, J. de Hoz, J. Gorrochategui. — Wiesbaden : Reichert Wiesbaden,
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2018. — 762 S. ; u Ham 0630p ero: Bonpockr oHomactuku. — 2019. — T. 16. — Ne 4. —
C.262-265 ; a nust IENOHTUHCKOTO MaTepuaia cM. yI0OHEHIITyI0 1 BEChbMa MOJIE3HYI0 CETEBYIO
0a3y manubIx: Lexicon Leponticum / D. Stifter et al. — URL: http://www.univie.ac.at/lexlep/
wiki/Main_Page. [ToHsTHO, 4TO MHOTHE W3 TPEIIOKEHHBIX Tpodeccopom MoTTa uzeit mpo-
JIOJDKAIOT OCTaBaThCsl OOIICHPUHATHIMH, a Beinreamas B 2009 1. craTbsi, MOCBSIEHHAs! TUIIO-
JIOTUU KEJBTCKOW OHOMAcTHKH B aHTHYHOW Mrtammu (c. 291-319), sBisiercst ¥ 10 cell JIeHb
OCHOBOIIOJIArarOIIEH.

A. U. Danunees

2021

Bernardo Stempel, P. de. Muttergottinnen und ihre Votivformulare. Eine
sprachhistorische Studie / P. de Bernardo Stempel. — Heidelberg : Winter, 2021. —
xiv + 220 p.

From the late Roman period (mainly second and 3™ ¢. CE) well over a thousand altars
and votive inscriptions devoted to mother goddesses (Matres, Matronae, Matrae) are known.
Iconographically these goddesses frequently occur as triplets and they are known mainly from
the German Rhineland — the Roman provinces Germania Superior and Germania Inferior) — but
also from Eastern France, Northern Italy and England. These goddesses occur with a wide range
of epithets and votive formulas of which a few are found in one hundred or more inscriptions,
while many are rare or occur even once only. Since long this has been taken as an indication
that the cult of these goddesses was very local or sometimes even personal, whereas the concept
of mother goddesses is understood as one (triple) deity with many local manifestations.

Linguistically these epithets or bynames are “indigenous” which has given rise to heated
debates whether they (the goddesses, the names, the cults) are either Germanic or Celtic. Over
at least a century and a half, arguments for both views have been brought forward. A development
from Germanic to Celtic, or the other way round, has been considered as well. Another point
of debate is whether this cult can be seen as an Indo-European inheritance or was a regional
innovation inspired by Roman triple goddesses.

Patrizia de Bernardo Stempel argues that the cult is originally Celtic and has Indo-
European roots. In Muttergottinnen und ihre Votivformulare she sets out to prove this
by means of a purely linguistic analysis of the epithets. The book is the result of previous work
in the F.E.R.C.A.N.-project (Fontes epigraphici religionum Celticarum antiquarum) and is
presented as an updated survey. The approach to study these problematic epithets without any
reference to contextual information is odd and proves unfortunate. The (by)names/epithets
have a context in the inscriptions in which they occur and which frequently also contain names
of dedicants, they relate to the iconography on many of the altars and have geographical and
archaeological contexts. And in at least a number of instances, the inscriptions can be roughly
dated. All this information is left out of the picture here.

Also, the explicit urge to find Celtic etymologies for all these names is awkward and
forces De Bernardo Stempel to work with ad hoc sound changes and rules of her own device
and certainly not generally accepted within the community of Celtic scholars. Quite a lot
of the epithets did find general accepted etymologies in the past and these are frequently based
on place-names or river-names, thus reflecting the local nature of the cults. In a few instances,
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the epithets occur with a Germanic case-ending in the inscription and should already on that
ground be taken as grammatically Germanic.

A good example is the epithet Vacallinehae (vel.sim.) for which De Bernardo Stempel takes
the much rarer variant VOCALLINAE as the original form. For this she suggests the etymology
*wo-kalni-nai < *upo-kalni-nai ‘the one in the grove’ (Die im Unterholz). This may well be
the ultimate etymology, leaving aside that the reconstruction for the Proto-Celtic noun is *kalli-
‘wood, grove’ is complicated by the uncertainty about what cluster the geminate is assimilated
from.! The development of Gaulish *wo- into *wa- is seen in British Celtic (later > gwa-) and
may have occurred in Late Gaulish as well.> But no reference is made to the long standing
comparison with the place-name Wachendorf (Kreis Euskirchen) and the Dutch family-name
Van Wachelen (literally ‘(originating) from Wachelen’) which make it much more likely that
the mother goddesses in this case were related to a particular place (Wachendorf) rather than
to any wood or grove.® That the place-name may have a Celtic etymology remains open, but is
of no consequence to the local cult.

On the whole, this book is a brave attempt to prove that the mother goddesses and their
names/epithets are mainly Celtic in origin, but to my mind it fails to do so. Historical linguistics
with its strict methods of reconstruction is perfectly fit for describing the history of languages,
but when taken by itself tells us little about history in the real world. We need dates and context
to understand the world in which the language or languages we study functioned. With their
context taken into account, many of these mother goddesses are Germanic, even in those
instances where their epithets can be given a secure Celtic etymology.

L. Toorians

Ar Drywydd Enwau Lleoedd: Casgliad o Ysgrifau i Anrhydeddu’r Athro Gwynedd
0. Pierce ar ei Ben Blwydd yn Gant Oed / golygwyd gan Gareth A. Bevan, G. Angharad Fychan,
Hywel Wyn Owen & Ann Parry Owen. — Talybont : Y Lolfa, 2021. — 260 p.

[lepen Hamn — yHuKkaneHast kaura. Coopuuk «Ilo cnenam reorpaduyeckux Ha3BaHUN»
MOCBSIIEH CTOJICTHIO M3BECTHOI'O CIIELUAJIICTa IT0 TONOHUMHUK Yasbca npodeccopa [ Bunena
[Mupca, 1 MaIo KTO U3 YYCHBIX MOXKET IIOXBAJIUTHCS TEM, YTO IOCBAIICHHBII Takoil 1are pect-
WpU@T BBIXOAUT NIPH KKU3HU. bosee Toro, caM BHHOBHHK TOPKECTBA IIyOIHKYeT Ha CTPaHH-
[ax 3TOro Toma, coaepikainero 20 HalMCaHHBIX MMO-BAJUIMHCKH U MO-aHIJIMHCKH CTATeH, CBOU
TOIOHUMHUYECKHE OUepKH. V1M IPEeIecTBYOT YeThIPE 3aMETKH, IIOCBSIICHHBIC OLICHKE BKJIaa
100MJIsIpa B MCCIIEJOBAaHNE W OPraHU3alUI0 TONOHMMUYECKUX MCCIIEIOBAaHUN Yarbca (3TOMY
K€ MOCBSILICHBl — B PA3HOH CTENICHU — elle JBE CTaTbU COOPHHUKA), 38 KOTOPBIMH CJIEIyeT
oubmmorpadus padot [upca.

"Matasovié, R. (2009). Etymological Dictionary of Proto-Celtic. Leiden; Boston: Brill. S.v. *kalli-,
where **-/n- is not mentioned as a possible source for the geminate.

2Schrijver, P. (1995). Studies in British Celtic Historical Phonology (pp. 116-130). Amsterdam,;
Atlanta: Rodopi.

*Recent about this name and not noted by De Bernardo Stempel is: Vennemann, T. (2018). Die
niederrheinischen matronen: Vacallinehae, Austriahenae, Aufaniae. In A. Bauer, & A. Pesch (Eds.),
Hvanndalir — Beitrige zur europdischen Altertumskunde und medidvistischen Literaturwissenschafft.
Festschrift fiir Wilhelm Heizmann (pp. 497-520). Berlin; Boston: de Gruyter.
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BriosiHe oxxugaeMo, 4To B OOJIBIIMHCTBE MCCIIEI0BAHM, BKIIOYCHHBIX B 3TOT COOPHHK,
paccMarpuBaroTcs COOCTBEHHO BaJUTMHCKHE reorpaduueckre Ha3Banus. [1o mpernMyIecTBy oHu
TIOCBSIIIICHBI aHAIN3Y Ha3BaHHI ITOCEICHNH Ha 33JaHHBIX aBTOPAMHU OTPAaHUYEHHBIX TEPPUTOPHSIX
B paMKax OJTHOM TeppHTOPHAITEHO-aIMUHUCTPATHBHOM €JIMHUIIBI COBPEMEHHOTO Yaribca. Tak Kak
OTHIOZIb HE BCE BAJUIMIICKHE rpad)cTBA MOTYYHIIN HA/IC)KHBIC TOMTOHUMHUYECKUE OTMCAHNUS (CM.
B CBsI3M ¢ 9TUM: Qanunees A. M. I'eorpadudeckne Hazpanus OnuHTIIMPA, Yaukc. [Pell. Ha KH.:]
Owen H. W. Placenames in Flintshire / H. W. Owen, K. L. Gruffydd. — Cardiff : Univ. of Wales
Press, 2017.—272 p./ A. 1. ®anunees // Bonpocs onomactuku. — 2020. — T. 17.— Ne 1. —
C.241-252), crateu I. Kapp, X. Oy3Ha 1 IpyruxX H3BECTHBIX YUEHBIX SIBIISIFOTCS BAYKHBIM I11arOM
B 9TOM HarpasieHuu. [IpumeuareneH MMpoOKo MPEACTaBICHHBIN B KHUI'€ HHTEPEC K MUKPO-
TONIOHUMaM, — K nipumepy, I. buBan ananusupyer Hazanus ynun Adepaspona (c. 11-19),
A. BuxaH paccmarpuBaeT Ha3BaHUsS Tpex korremkedl B CesepHom Kepeaurumone, B cocraB
KOTOPBIX BXOJHT BaUI. gochel ‘OMacHOCTB’, M CBSI3BIBAET X C MECTHOH JiereH0# (c. 40—48).
O «ApYHIMYECKNX» U «APTYPOBCKUX» aCCOLMALUIX Psijla MUKPOTOITOHUMOB — OT 3THMOJIOTH-
YeCKM MPO3pavHOro aHIIMKHCKOTO Ha3BaHus joMa Druidtstone 10 0osee CII0KHBIX BAJUTMHCKUX
npumepoB — nuureT P. Mopras (c. 90-98). B HeCKoIbKHUX CTaThsIX aHAIN3UPYIOTCS BHI3bIBAIO-
IIMe JUCKYCCHUIO reorpaduueckye Ha3BaHusl, 3apUKCHPOBAaHHBIE B CPETHEBEKOBBIX TEKCTaX. Tak,
X. Jxevimc u JI. Topu paccmarpuBarot TonoHuM 1oldar, U3BECTHBIN TI0 YaCTO 00CYKIaeMbIM
B HAyYHOU JInTeparype MapruHanusm k Jluxduasackomy EBanrenuto (c. 69—74), a 3HaAKOMBIiH
yke yutaressiv atoro xypuana Jl. [Tapconc (cm.: @anunees A. M. HoBast kKHuTa 10 BaNIMACKON
toonnmMuu. [Perr. Ha kH.:] Parsons D. N. Martyrs and memorials. Merthyr place-names and
the church in early Wales. Aberystwyth: Canolfan Uwchefrydiau Cymreig a Cheltaidd Profysgol
Cymru, 2013/ A. . ®anunees // Bonpocs! onomactuku. — 2015. — Ne 2 (19). — C. 197-200)
HCCIIe/lyeT BaJUTMHCKHE Ha3BaHMs cpejHeBekoBoro cBuTka u3 Ocsectpu (c. 147-154). A. Ilappu
Oy»H B cBoeif crarbe (c. 138—146) BEIXOIUT 32 pAMKH OJJHOTO MaHYCKPHIITa U MU3y4YaeT TOIIO-
HUMBI, U3BECTHBIE IO TBOpUecTBY «IlosToB nmpuHueB» (XII-XIV BB.).

B psze pabor paccMarpHBalOTCsl aclieKThl UCTOPUHM TOTIOHMMHUYECKHX HCCICOBAaHMH
B YaIIbCe, @ B HECKOJIbKHX CTaThsIX aHAJIM3UPYETCsl aHTPOIIOHUMBL. MOYKHO OTMETHUTD B CBSI3H
¢ 3TuM, uTo uccaenopanue [1. MakKinypa dopm tuna Broderick, Brotheroe u 1. 1. (c. 75-82),
K COXKaJICHUIO, HE YYHTHIBACT ONMYOJIMKOBAaHHYIO B 3TOM JKypHale crarbio Broderick G.
Rhydderch— Broderick? / G. Broderick // Boripocst onomactuku. —2017. —T. 14.— Ne 1. —
C. 132-139. Kax u MaxKunyp, HeCKOIbKO aBTOPOB B CBOMX U3BICKAHUSIX BBIXOST 3a reorpa-
¢uueckue npenenst Yansca. Tak, O. [Tagen paccmarpuBaeT TONOHUMBI THIIA Bayll. Penarth
Ha Tepputopun Aurmun, Kopayomnna u bperann (c. 116-131), C. Taitiop npuBoauT KpaTkyro
VIaYHYIO SI3BIKOBYIO cTpartudukaimio reorpadudeckux Hazpanuit llotnanauu (c. 155-162),
a . O dunHHaraH paccMaTpUBaET CIOXKHYIO MPOOIEMY B3aUMOCBSI3U aHIIIMHCKUX M UPJIAHICKUX
ToronnuMoB B Upmanauu (c. 99-107). B GonbIIMHCTBE NMPEACTaBICHHBIX B COOPHHUKE CTaTeH
COJICP)KHUTCS 3HAYUTEIBHBIH 00bEM HMCTOPHUKO-TMHIBUCTHYECKUX HCCIEIOBAHUN, U KHUTA
SIBJISIETCSI JIOCTOWHBIM TOJJAPKOM KakK IOOMJISIPY, TaK M BCEM, 3aHMMAIOIIMMCS OHOMAaCTHKOM
bpuraHnckux 0cTpoBOB.

A. U. Danunees
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2022

Bichlmeier H. Die keltischen Flussnamen im deutschsprachigen Raum. Ein
keltologisch-indogermanistischer Kommentar zum Deutschen Gewiissernamenbuch ; mit
vier Karten von Alois Dicklberger / H. Bichlmeier, S. Zimmer. — Dettelbach : J. H. Roll
Verlag, 2022. — 340 S.

W3BectHas kamura A. I'poiiine o ruapoHUMax HeMenKos3braHONH EBpomsr (Greule A.
Deutsches Gewdssernamenbuch / A. Greule. — Berlin ; Boston : de Gruyter, 2014. — 800 S.)
HE COAEPKUT yKaszarened. Ha oCHOBaHMM KeIBTCKOrO MHIAEKCA K HEl, COCTaBIEHHOTO OHUM
U3 aBTOPOB 3TOTO TOMA, U BO3ZHHKJA 3Ta MOHOTpadusi, KOTOPOH CYKAEHO CTaTh KIFOYEBBIM
HCCIIE0BAHUEM KEJIBTCKOTO BKJIaJla B THAPOHIUMUKY 3TOT0 00mMpHOTo apeana. [lepen Hamu —
MMOCTPOCHHBIN B a(haBUTHOM TOpsAKe (MHOTAa HapyIIaeMoM, Cp., Harmpumep, c. 139) crmcox
PEKOHCTPYHPOBAHHBIX KEJITCKUX STUMOHOB, OTPAXKEHHBIX B HA3BAHUSAX PETHOHA, COOCTBEHHO
TOBOPSI — CJIOBAPh T'HJIPOHUMOB KEJIBTCKOTO TPOUCXOXKAEHH. KaKaplii STUMOH COREpKUT
CIHCOK (pHKCAITHii reorpadnuaecKnx Ha3BaHWH, KOTOPBIE €T0 BKITIOYAIOT, M CHAO)KeH OOMITBHBIMI
UTaTaMu U3 MoHorpacdun ['poiine, 9To 3HAUUTENHHO 0OIErYaeT UCTIOIb30BAHNE 3TON KHUTH
6€e3 HeoOXOANMOCTH CBEPKH MPETIOKEHHOTO B HEll aHaJIN3a C OPUTHHAIBHBIM HCCIICIOBAHUEM.
ABTOpHI TOMa JIeTaTIBHO pa3duparoT npemiokeHnsie B « Deutsches Gewédssernamenbuchy 3Tu-
MOJIOTHUECKHE PEIICHNUS, CYIIECTBEHHO JOTIONHSISI T€, KOTOPbIE OHU MIPUHUMAIOT, U IIPUBOAS
3HAUUTENILHO KOJIMYECTBO apIyMEHTOB IIPOTUB TEX NMPEATIOKEeHNUIT [ poiine, KoTopble, ¢ NX TOUKH
3pEeHNs, HYKJAI0TCS B IEPECMOTPE.

Ve cam Marepuan A aHajdu3a MPEAIoJiaraeT, 4To B psJe CIIydacB HEBO3MOXKHO
OTIPEAETNTh JTMHIBUCTHYECKYIO NMPUHAIEKHOCTh MHOTHX Ha3BaHMH. Tak, aBTOpPBI PE30HHO
COMHEBAIOTCSI B TOM, YTO TUAPOHUM Waal MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak OECCIIOPHO KEIBTCKUH
(c. 261), a B psze cirydaeB — HaIlPUMEpP, OTHOCHUTEIIEHO MPENBICTOPUN Ha3BaHUS PEeKH Leppe
(c. 152), — Bompexu [ potine, HACTaNBAIOT HA €T0 TEPMAHCKOM ITPOMCXOKICHUH. TakKe MOHATHO,
YTO COOCTBEHHO KEIBTCKUI MaTepHall HyKIaeTcs B TU(PepeHIIMPOBAHNI: aBTOPHI BRIONPAIOT
TPEXYACTHOE JIEJIEHHE U TOBOPAT O KEIBTCKOM M BEPOATHO KEJIBTCKOM; BO3MOXHO / MEHeEe
BEPOSATHO KEJIBTCKOM; HEKEJIFTCKOM / HESICHOM, B TO BpeMs Kak I poiisie moapasenser faHHbIe
Ha TOYHO / BEPOSATHO KEIBTCKHE U BO3MOXKHO KEJIBTCKUE / HESCHBIE. DTH TOIXO/bI TOHSATHBI,
HO CJIelyeT 0OpaTUTh BHUMaHKUE U Ha APYTHE BO3MOXKHBIE TPATALNH TOAOOHBIX JAHHBIX, CM.
BEJIMKOJICTTHBIN 0030 B: Sims-Williams P. Measuring Celticity from Wales to the Orient/ P. Sims-
Williams // New Approaches to Celtic Place-Names in Ptolemy / ed. by J. de Hoz, E. R. Lujén,
& P. Sims-Williams. — Madrid : Ediciones Clasicas, 2005. — P. 267-271. B ynaunoit Tabnmie
(c. 265-278) mpuBonsATCS B ahaBUTHOM NOPSIKE THAPOHUMBI C HX HHACKCAINEH 10 YKa3aHHBIM
mapameTpam B 00enx paboTax.

O0a aBTOpa 3TOM KHUTH SIBISIFOTCS] H3BECTHBIMH HHIOEBPOIICHCTAMHU, TIOATOMY TO BHUMA-
HHE, KOTOPOE YAEISIETCs AETaIIM, 1aKe MaJIO3HAYUTENIbHBIM, HHI0EBPONEHCKOH PEKOHCTPYK-
MM TIPY aHaJIW3€ TMIPOHMMOB HE INPEACTaBISCTCS HEOKUAAHHBIM. BakHo, 4TO, Hccnenys
MPEBICTOPUIO STUX Ha3BaHUH, aBTOPHI HEPEIKO MIPUBOST PA3TUIHBIE BAPHAHTHI STUMOJIOTH-
YECKOTO PEIICHHUS TPOOIEMBI, OTMEYasi UX JIOCTOMHCTBA U HEJOCTATKU. DTO, MEXKy MPOUNM,
MPUBOAUT U K MOSBIEHHIO HOBBIX TUMOJIOTHH (Cp. B CBA3M C 9TUM, HAlPpUMep, KOMMEHTapHH
K *lab(a)ro- Ha c. 147-148: p. La(a)ber), xax 1 Ba)XHBIX HAOIIOACHUHN IO TIOBOAY MOP(OII0-
THYECKON CTPYKTYPBI THAPOHUMOB (Cp. . 3542 1o moBony *-antid). icmone3yroTes JaHHBIE
Pa3HBIX HHAOEBPONEHCKHUX A3bIKOB, BKJIIOUAsi TOXAPCKUI M XETTCKHUI, M HEPEAKO NCCIICIOBAHUE



326 HAYUYHAS )KM3Hb

BBIXOJIUT 33 PAMKH KEJbTO-TePMAHCKOW MmpobiaeMaTHku. Tak, aBTOPhI, pacCMaTpUBasi CTapyro
THITOTE3Y O PEKOHCTPYKINH H.-€. *isu- “Xonoaublid’ (c. 128—130), mpuBoSIT HOBBIC BApUAHTBI
HHTEPIPETAiA 1 TOAPOOHYFO CBOJIKY HPAHCKOTO SI3BIKOBOTO MaTepHaa, yTOUHSOIILY 0 TaHHbIC
u X aHanu3 u3 kauru B. C. Pactopryesa u /1. U. Daenpmad « DTUMOTIOTHYECKHIN CIIOBaph HPaH-
ckux s361k0B» (T. 1. — M. : Bocrounas nuteparypa, 2000. — C. 140—143). Uro xe kacaeTcs
COOCTBEHHO KEJIBTCKOTO, TO B KHUTE MOCIIEA0BATEIIFHO U MOAPOOHO PacCMaTPHBAIOTCS M YTOU-
HSIFOTCS YK€ CYIICCTBYIOIINE HHTEPIPETAIIMH M MPEATAraloTCsl HOBBIC. ABTOPBI YUUTHIBAIOT
MPaKTHYCCKU BCE BAKHBIC MCCIICAOBAHMUS MO JPCBHEKEIBTCKOMY M JPEBHEH KEIBTOS3BIYHON
TOMOHUMHUH EBpOITBI, M TaKyHBI KpailHe HE3HAYUTEIbHBI, CP. 0 THApOHUME Trisantona (c. 246):
Breeze A. Welsh Chwant ‘Desire’ and Trisantona ‘River Trent’ in Tacitus / A. Breeze // Borrpocst
onomactuku. — 2021. — T. 18. — Ne 1. — C. 128-139 ; a k ananusy *kuant-: Falileyev A.
Zum Ortsnamen Kundl < *k ‘u-nt-: eine Parallele / A. Falileyev // In Fontibus Veritas: Festschrift
fiir Peter Anreiter zu 60. Geburtstag / hrsg. von G. Rampl, K. Zipser, M. Kienpointner. —
Innsbruck : IUP, 2014. — S. 101-104 ; u (mo-apyromy): Coates R. Welsh pant ‘hollow’ < Latin
pantex ‘belly’ / R. Coates // CMCS. — 2020. — Vol. 79. — P. 61-64. Hanmuuue mogo0HbIX
JIAKYH B TaKoW paboTe, BIPOUYCM, OXKHUAeMO — OUOIHOrpad s K TOMY U TaK COACPIKUT Oojice
30 cTpaHuIl (OKOJIO IECTH U3 HUX OTCHUIAIOT K paboTaM OJIHOTO M3 aBTOPOB); HEKOTOPOE HEMI0-
YMEHHE, OJTHAKO, BBI3BIBACT OTCYTCTBHE CCHUTOK HA MHOTOUYHCIICHHBIC HccleoBanus Jlaypana
Topuanca, Takke MOCBSIICHHBIC KEIBTO-TePMAHCKONH TOMOHUMUYECKOH MpobieMaTuke, HO
MOCTPOCHHbBIC Ha IAHHBIX COBpeMeHHOU benbrin u Humepnanaos. XoTs aBTOpHI Ha CTPaHH-
[[aX KHUTH HEPEIKO MPUBO/SIT €ro COOOPaKEHNUS, BRICKA3aHHBIC B YACTHOM TOPSIZIKE, CChUTKA
Ha MHOrHe pabotsl JI. Topuanca Moriu Obl COACHCTBOBATH MCCIEIOBAHNUO. Tak, K aHAIU3Y
Rodanos (c. 187—-189) cm. obcyxnenue Aardenburg | Rodenburg B: Toorians L. Keltisch en
Germaans in de Nederlanden. Taal in Nederland en Belgié gedurende de late ijzertijd en de
Romeinse periode / L. Toorians. — Bruxelles : La Société Belge D'Etudes Celtiques, 2000. —
S. 111 ; a nuckyccust Ha ¢. 15-24 ocraercst HenonHOM 0e3 ydera cratbu loorians L. De naam
Nispen en het element apa ‘waterloop’/ L. Toorians // Op zand, veen en klei. Liber amicorum
Karel Leenders bij gelegenheid van zijn zeventigste verjaardag / ed. by G. van den Eynde,
L. Toorians. — Tilburg : Uitgeverij Verloren, 2016. — S. 316—324. Tax:xe yIUBUTEIBHO OTCYT-
CTBHE MHTEPECa MCCIIe0BATENICH K THPOHUMHHU B OCTPOBHBIX)» KEIBTCKUX SI3bIKaX (MpIaHI-
CKOM, OPETOHCKOM U T. /I.) — MOXXHO OTMETHTb, YTO KIIACCHUYESCKHUI TPY/I O BAJULTMHCKHUX BOJHBIX
Ha3Bauusix Thomas R. J. Enwau Afonydd a Nentydd Cymru/R. J. Thomas. — Caerdydd : Gwasg
Prifysgol Cymru, 1938 — 235 p. — naxke He yIIOMSIHYT, Kak U MHOTHE JECATKH COBPEMEHHBIX
BCJIMKOJICITHBIX Pa0oT.

B03MOXHO, BIpodYeM, MOAYCPKHYTOC HEBHUMAHHE K 3THM JaHHBIM BBI3BAHO COOOpake-
HUAMH 00beMa, HO MPECTABISIETCS, YTO KHUTA ¢ moja3amaBreM «KenbTo-1HI0eBpOeHCKHi
KoMMeHTapuil Kk Deutsches Gewdssernamenbuch», TOMUMO OOIIMPHEHIIEr0 00CYXICHHS
OOIIIEKETBTCKOTO M MHAOCBPOMEHCKOTO HACTEAUS B THAPOHUMAX HEMEIKOA3bIYHON EBpOIBI,
Moriia 661 ObITH GOJTee IIe/Ipa B MPE/ICTABICHUN KeIBTCKO MEpCeKTUBBI. TakxkKe OHATHO, YTO
ee IeneBasi ayJJuTOPHUsi — 3TO CICIUATHCTHI M0 COOCTBEHHO HEMEIKOS3BIYHON THIPOHUMHUH:
JUTSl HETEPMAHKCTOB, K MPUMEPY, BO3BEICHUE Ha3BaHUs Dreisam K KeNbT. *frag- Hy)maercs
B KOMMeHTapusaX. OJJHaKO ¥ MHIOCBPOIICHCTHI, U KEIBTOJIOTH, U TEPMAHKCTHI, U BCE 3aHHTE-
pecoBaHHbBIC B CyOCTPAaTHON THAPOHUMHUH C GOIBIIIMM YIOBOIECTBUEM MOCTABAT 3TOT BEJUKO-
JICTIHBINA TOM Ha CBOM KHIYKHBIC TIOJTKH.

A. U. Danunees



